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OWNER'S MANUAL

Model No.62289

NOTICE: READ CAREFULLY BEFORE OPERATING AND SAVE THESE INSTRUCTIONS.
CAUTION: TO AVOID THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT EXPOSE TO WATER OR RAIN.

WARNING:

If instruction is missed, please search it in website: www.bestwaycorp.com

» Motor run time should not exceed 10 minutes. Operator should allow motor to cool for 10 minutes
between uses.

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made
by children without supervision.

« It must only be supplied at SELV.

DISPOSAL
Electrical products should not be disposed of with household waste. Please recycle where
facilities exist. Check with your local authority or retailer for recycling advice.

TECHNICAL SAFETY INSTRUCTIONS

NOTE: Not all air valves can be deflated by the pump, some one-way valves require manual deflation.

NOTE: Some Bestway items have a special air-tight inner safety valve, which prevents air loss. We

recommend these items be deflated by simply unscrewing the valve instead of deflating with the pump.

« Air mattress firmness and inflation speed might vary based on the AC adapters or power banks used
with the product. Some power banks might not be compatible.

« To ensure optimal performance, please use the product with a DC 5V 2A adapter (not included) and a
DC 5V 2A (or higher) power bank (not included).

« Inflation and deflation ports should be kept free of debris during use.

« Unplug or disconnect the appliance from the power supply before using or servicing.

« The pump must be stored in a dry location between temperatures of 15°C - 45°C (59°F - 113°F).

NOTE: Drawings for illustration purpose only. May not reflect actual product. Not to scale.

Inflation Port

Deflation Port

Switch USB Cord Adaptor Carry Pouch
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MANUEL DE L'UTILISATEUR

Modéle N° 62289

REMARQUE : LIRE ATTENTIVEMENT AVANT DE METTRE LE FONCTIONNEMENT ET CONSERVER
CES INSTRUCTIONS, ) ‘ ‘
ATTENTION : POUR EVITER TOUT RISQUE D’ELECTROCUTION N'EXPOSEZ NI A LA PLUIE NI A LEAU.

ATTENTION :

Si vous avez perdu les instructions, veuillez la rechercher sur le site Internet : www.bestwaycorp.com

« Le moteur ne doit pas fonctionner pendant plus de 10 minutes. Laissez le moteur refroidir pendant 10 minutes
avant de le réutiliser.

« Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés d'au moins 8 ans et par des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dénuées d’expérience ou de connaissance, s'ils (si elles) sont
correctement surveillé(e)s ou si des instructions relatives a I'utilisation de I'appareil en toute sécurité leur ont
été données et si les risques encourus ont été appréhendés. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.
Le nettoyage et I'entretien par I'usager ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

« Il ne doit étre alimenté qu'a TBTS.

ELIMINATION

Les produits électriques ne doivent pas
étre jetés avec les ordures ménageres. [
Veuillez jeter le produit dans les
installations de collecte dédiées.
- s

Consultez la réglementation en vigueur
ou votre revendeur pour obtenir des
conseils de recyclage.

INSTRUCTIONS TECHNIQUES DE SECURITE
NOTE : Pas toutes les soupapes d'admission de I'air peuvent étre dégonflées par la pompe, certaines soupapes a
une voie ont besoin d'un dégonflage manuel.
NOTE : Certains articles Bestway ont une soupape de sécurité interne étanche a I'air, qui empéche les fuites d'air.
Nous recommandons de dégonfler ces articles en dévissant simplement la soupape au lieu d'utiliser la pompe.
« La fermeté du matelas gonflable et la vitesse de gonflage peuvent varier en fonction des adaptateurs CA
ou des banques d'alimentation utilisés avec le produit. Certaines banques d'alimentation peuvent ne pas
étre compatibles.
« Pour garantir des performances optimales, utilisez le produit avec un adaptateur DC 5 V 2 A (non inclus) et une
banque d'alimentation DC 5 V 2 A (ou plus) (non incluse).
« Les orifices de gonflage et de dégonflage doivent étre libres de tout déchet pendant I'utilisation.
+ Débranchez ou déconnectez I'appareil de I'alimentation électrique avant de I'utiliser ou de le réparer.
« La pompe doit étre stockée dans un endroit sec, & une température comprise entre 15 °C et 45 °C.
REMARQUE : Les dessins servent uniquement & illustrer le produit. lls ne correspondent pas nécessairement au
produit réel et ne sont pas a I'échelle réelle.

Orifice de
Gonflage

Orifice de Dégonflage

Interrupteur  Cordon USB Adaptateur Sac de Transport
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GEBRAUCHSANWEISUNG

Modell-Nr. 62289

HINWEIS: LESEN SIE DIESE GEBRAUCHSANWEISUNG VOR VERWENDUNG DER PUMPE
GRUNDLICH DURCH UND BEWAHREN SIE DIESE IM ANSCHLUSS SORGFALTIG DURCH.
ACHTUNG SICHERHEITSHINWEIS: AUFGRUND DES RISIKOS EINES ELEKTRISCHEN SCHLAGES
DARF DAS GERAT WEDER MIT WASSER NOCH MIT REGEN IN BERUHRUNG KOMMEN.

ACHTUNG:

Sollte die Gebrauchsanweisung nicht beiliegen, finden Sie diese auf unserer Website unter:

www.bestwayservice.de (D / A) / www.bestwaycorp.com

« Die Motorlaufzeit sollte 10 Minuten nicht lberschreiten. Zwischen zwei Verwendungen sollte der
Benutzer den Motor 10 Minuten lang abkiihlen lassen.

« Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des Gerates unterwiesen
wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen.
Reinigung und Benutzer-Wartung dirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.

+ Beim Betrieb der Pumpe ist eine Sicherheitskleinspannung einzuhalten.

ENTSORGUNG
Dieses Symbol weist darauf hin, dass dieses Produkt gemaR Richtlinie liber Elektro- und
Elektronik-Altgerate (2012/19/EU) und nationalen Gesetzen nicht tiber den Hausmiill entsorgt
werden darf. Der unsachgeméRe Umgang mit Altgeraten kann aufgrund potentiell gefahrlicher
Stoffe, die haufig in Elektro-und Elektronik-Altgeraten enthalten sind, negative Auswirkungen
auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben. Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflichtet,
Elektro- und Elektronikgerate am Ende ihrer Lebensdauer einer vom unsortierten Siedlungsabfall
getrennten Erfassung zuzufiihren. Durch die sachgeméaRe Entsorgung dieses Produkts tragen Sie
auBerdem zu einer effektiven Nutzung natirlicher Ressourcen bei. Informationen zu Sammelstellen fiir
Altgerate erhalten Sie bei Ihrer Stadtverwaltung, dem 6ffentlich-rechtlichen Entsorgungstréger, einer
autorisierten Stelle fur die Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altgeraten oder Ihrer Millabfuhr.
Bringen Sie Altgerate zu dafiir vorgesehenen Sammelstellen oder geben Sie es ihrem Handler zuriick.
Handler von Elektro- und Elektronikgeraten mit einer Verkaufsflache von mindestens 400 gm sowie
Lebensmittelhdndler mit einer Verkaufsflache von mindestens 800 qm, die regelmaRig Elektro- und
Elektronikgerate verkaufen, sind auRerdem verpflichtet, Altgerate beim Kauf eines Neugerates und
Altgerate mit Abmessungen kleiner als 25 cm auch ohne, dass ein Neugerat gekauft wird,
zuriickzunehmen.
Entnehmen Sie vor der Entsorgung des Produkts sé@mtliche Batterien und Akkus sowie alle Lampen, die
zerstérungsfrei entnommen werden kénnen. Wir weisen darauf hin, dass Sie fiir die Léschung
personenbezogener Daten auf dem zu entsorgenden Produkt selbst verantwortlich sind.




TECHNISCHE SICHERHEITSHINWEISE

HINWEIS: Nicht alle Ventilarten sind fiir die Abpumpfunktion der Pumpe geeignet. Einige Ventile miissen

daher manuell entleert werden.

HINWEIS: Einige Bestway® Artikel verfiigen (iber ein spezielles Sicherheitsventil, welches einen

Luftverlust verhindert. Hier empfehlen wir, das Ablassen der Luft durch einfaches Aufdrehen des Ventils

und ohne Pumpe durchzufiihren.

« Die Festigkeit des Luftbetts sowie die Geschwindigkeit des Aufpumpvorgangs kénnen je nach
verwendetem Netzteil oder der Stromversorgungen variieren. Einige Powerbanks sind méglicherweise
nicht mit der Pumpe kompatibel.

« Fiir eine optimale Leistung verwenden Sie das Produkt bitte mit einem DC 5V 2A Adapter (nicht
enthalten) und einer DC 5V 2A (oder héher) Powerbank (ebenfalls nicht enthalten).

« Achten Sie darauf, dass der Auf- sowie Abpumpanschluss zu jeder Zeit frei sind.

« Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz, bevor Sie es verwenden oder warten.

« Die Pumpe muss an einem trockenen Ort bei Temperaturen zwischen 15 und 45 °C gelagert werden.

HINWEIS: Die Zeichnungen dienen nur zur Veranschaulichungen und spiegeln méglicherweise nicht das

tatsachliche Produkt wider. Nicht maRstabgetreu.

Abpumpanschluss

AN/ AUS-Knopf ~ USB-Kabel Adapter Tragetasche
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MANUALE D'USO

Modello No. 62289

ATTENZIONE: LEGGERE ATTENTAMENTE QUESTE ISTRUZIONI PRIMA DI UTILIZZARE IL PRODOTTO
E CONSERVARLE PER RIFERIMENTI FUTURI

ATTENZIONE: PER EVITARE IL RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE NON ESPORRE DIRETTAMENTE
ALLACQUA O ALLA PIOGGIA.

AVVERTENZA:

In caso di istruzioni incomplete o mancanti, si prega di consultare il sito web: www.bestwaycorp.com

« Non far funzionare il motore per pit1 di 10 minuti consecutivi. Tra un uso e l'altro, lasciare raffreddare il
motore per almeno 10 minuti.

* Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini a partire dagli 8 anni e da persone con ridotte capacita
motorie, sensoriali 0 mentali o persone prive di esperienza a patto che vengano supervisionate o abbiano
ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del dispositivo, e siano consapevoli dei suoi potenziali rischi. | bambini non
devono giocare con il prodotto. La pulizia e la manutenzione del prodotto non devono essere effettuate da
bambini privi della supervisione di un adulto.

« Il dispositivo deve essere alimentato unicamente a bassissima tensione di sicurezza (SELV).

SMALTIMENTO
Le apparecchiature elettriche non devono essere smaltite insieme ai rifiuti domestici. Si prega di
E riciclare laddove esistano strutture adeguate. Per maggiori informazioni in merito, contattare le
autorita locali o il proprio rivenditore.
—

ISTRUZIONI TECNICHE DI SICUREZZA
NOTA: Non tutte le valvole dell'aria possono essere sgonfiate dalla pompa. Alcune valvole a una via devono
essere infatti sgonfiate manualmente.
NOTA: Alcuni articoli Bestway sono dotati di una speciale valvola di sicurezza interna che impedisce la fuoriuscita
dell'aria. Si consiglia di sgonfiare questi articoli semplicemente svitando la valvola anziché utilizzando la pompa.
« La rigidita del materasso e la velocita di gonfiaggio possono variare in base alla tipologia di adattatori CA o
power bank utilizzati. Alcuni power bank potrebbero non essere compatibili con questo prodotto.
« Per prestazioni ottimali, si consiglia di utilizzare il prodotto con un adattatore da 5V 2A CC e un power bank da
5V 2A CC o superiore (adattatore e power bank non inclusi).
« Assicurarsi che le bocchette di gonfiaggio e sgonfiaggio siano pulite e libere da ostruzioni.
+ Scollegare il dispositivo dall'alimentazione elettrica prima dell'uso e prima di effettuare qualsiasi operazione
di manutenzione.
« Conservare la pompa in luogo asciutto a una temperatura ambiente compresa tra 15°C e 45°C (59°F - 113°F).
NOTA: Le immagini sono unicamente a scopo illustrativo e potrebbero differire dall'originale. Non in scala.

Bocchetta di
Gonfiaggio

Bocchetta di Sgonfiaggio

Cavo USB Adattatore Custodia
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GEBRUIKERSHANDLEIDING

Modelnr. 62289

OPMERKING: LEES AANDACHTIG VOOR GEBRUIK EN BEWAAR DE GEBRUIKSAANWIJZINGEN.
LET OP: STEL DE POMP NIET BLOOT AAN WATER OF REGEN OM HET RISICO VAN EEN
ELEKTRISCHE SCHOK TE VOORKOMEN.

WAARSCHUWING:

Indien de instructies ontbreken, zoek deze dan op op de website: www.bestwaycorp.com

« De motor mag niet langer dan 10 minuten achter elkaar draaien. U dient de motor 10 minuten te laten
afkoelen tussen het ene gebruik en het andere.

« Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en personen met verminderde
fysieke, zintuiglijke of mentale mogelijkheden of gebrek aan ervaring en kennis, indien ze onder toezicht
staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en de mogelijke gevaren
ervan begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reinigen en gebruiksonderhoud mag
niet door kinderen worden verricht zonder supervisie.

* Het mag alleen worden gevoed met extra lage veiligheidsspanning (SELV).

WEGDOEN
Elektrische producten mogen niet met het huisvuil worden weggegooid. Gelieve te recyclen
E: waar faciliteiten aanwezig zijn. Neem contact op met uw plaatselijke overheid of winkelier voor
recycling advies.
|

TECHNISCHE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

OPMERKING: Niet alle luchtventielen zijn geschikt om lucht uit te laten met de pomp, aangezien bij

bepaalde eenrichtingsventielen de lucht handmatig moet worden uitgelaten.

OPMERKING: Sommige Bestway-onderdelen hebben een speciaal ingebouwd luchtdicht

veiligheidsventiel, dat voorkomt dat lucht ontsnapt. Wij adviseren deze onderdelen leeg te laten door

simpelweg het ventiel los te draaien in plaats van ze leeg te laten lopen met behulp van de pomp.

« De stevigheid van de luchtmatras en de opblaassnelheid kunnen variéren afhankelijk van de AC-adapter
of powerbank die bij het product gebruikt wordt. Sommige powerbanks zijn mogelijk niet compatibel.

« Voor optimale prestaties, gebruik het product met een DC 5V 2A adapter (niet inbegrepen) en een DC
5V 2A (of hoger) powerbank (niet inbegrepen).

« De opblaas- en aflaatpoorten moeten tijdens het gebruik altijd vrij gehouden worden.

« Haal de stekker van het product uit het stopcontact voor gebruik of onderhoud uit te voeren.

+ De pomp moet opgeborgen worden op een droge locatie met een temperatuur tussen
15°C - 45°C (59°F - 113°F).

LET OP: Tekeningen zijn alleen ter illustratie. Ze geven mogelijk niet het werkelijke product weer.

Niet op schaal.

Opblaaspoort

Aflaatpoort

Schakelaar USB-kabel Adapter Draagzak
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MANUAL DE USUARIO

Modelo N° 62289

AVISO: LEA CON ATENCION ANTES DE USAR Y CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES.
PRECAUCION: PARA EVITAR EL RIESGO DE DESCARGA ELECTRICA, NO EXPONGA EL APARATO
ALAGUANIALALLUVIA.

ADVERTENCIA:

Si echa en falta las instrucciones, puede buscarlas en la pagina web: www.bestwaycorp.com

« El tiempo de funcionamiento del motor no debe superar los 10 minutos. El operador debe dejar que el
motor se enfrie durante 10 minutos entre cada uso.

« Este dispositivo puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y conocimientos, solo si son
supervisados o instruidos sobre el uso del dispositivo de forma segura y comprenden los riesgos que
conlleva. Los nifios no deben jugar, limpiar o realizar el mantenimiento del dispositivo sin supervision.

« Solo se debe alimentar con fuentes SELV.

ELIMINACION
Los productos eléctricos no deben desecharse con la basura doméstica. Reciclelos en caso de
Ei que existan instalaciones disponibles. Consulte a las autoridades locales o a su distribuidor si
necesita mas informacion sobre reciclaje.
—

INSTRUCCIONES TECNICAS DE SEGURIDAD

AVISO: No todas las valvulas de aire pueden ser desinfladas por la bomba, algunas valvulas

unidireccionales requieren un desinflado manual.

AVISO: Algunos articulos Bestway tienen una valvula de seguridad interior especial hermética, que

impide la pérdida de aire. Recomendamos desinflar estos articulos simplemente desenroscando la

valvula en lugar de desinflarlos con la bomba.

« La firmeza del colchén de aire y la velocidad de inflado pueden variar en funcién de los adaptadores de
CA o los cargadores utilizados con el producto. Algunos cargadores podrian no ser compatibles.

« Para garantizar un rendimiento 6ptimo, utilice el producto con un adaptador de CC 5V 2 A (no incluido)
y un cargador externo de CC 5 V 2 A (o superior) (no incluido).

« Los puertos de hinchado y deshinchado deben mantenerse libres de desechos durante el uso.

«» Desenchufe o desconecte el aparato de la red eléctrica antes de utilizarlo o repararlo.

« La bomba debe almacenarse en un lugar seco a una temperatura entre 15°C - 45°C (59°F - 113°F).

AVISO: Los dibujos son a titulo ilustrativo. Pueden no reflejar el producto real. No estan a escala.

Puerto de
Inflado

Puerto de Desinflado

Interruptor Cable USB Adaptador Bolsa de Transporte
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BRUGERVEJLEDNING

Model Nr. 62289

BEMAERK: LAS GRUNDIGT OG GEM DISSE INSTRUKTIONER F@R BRUG.

FORSIGTIG: FOR AT UNDGA RISIKOEN FOR ELEKTRISK ST@D, MA IKKE UDSATTES FOR VAND
ELLER REGN.

ADVARSEL:

Hvis du mangler en instruktion, kan du sege efter den pa hjemmesiden: www.bestwaycorp.com

» Motorens driftstid ber ikke overstige 10 minutter. Brugeren ber lade motoren kele af i 10 minutter
mellem hver brug.

« Produktet kan anvendes af barn pa 8 ar og derover samt personer med nedsatte fysiske,
bevaegelsesmaessige eller mentale evner eller manglende erfaring og kendskab, hvis de bliver
superviseret eller er instrueret i sikker brug af udstyret og forstar de farer, der er involveret. Bern ma
ikke lege med produktet.

» Den ma kun forsynes med SELV.

BORTSKAFFELSE
Produkter med indbygget elektronik ma ikke bortskaffes med husholdningsaffaldet. De skal
E indleveres til en genbrugsstation, hvor det er muligt. Kontakt de lokale myndigheder eller
forhandleren om rad om genbrug.
_—

TEKNISKE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
NOTE: Ikke alle luftventiler kan deflateres; nogle envejsventiler kraever manuel temning.
NOTE: Nogle Bestway genstande har en seerlig indre, luftteet sikkerhedsventil, som forhindrer lufttab.
Vi anbefaler, at disse genstande deflateres ved blot at skrue ventilen af.
« Luftmadrassens fasthed og oppustningshastighed kan variere afhaengigt af de vekselstramsadaptere
eller powerbanks, der bruges sammen med produktet. Nogle powerbanks er muligvis ikke kompatible.
« For at sikre optimal ydeevne skal du bruge produktet med en DC 5V 2A-adapter (medfelger ikke) og en
DC 5V 2A (eller hgjere) powerbank (medfelger ikke).

» Oppustnings- og temningsabninger skal holdes fri for snavs under brug.

« Tag stikket ud af stikkontakten, eller afbryd produktet fra stremforsyningen, for du bruger det eller
udferer service pa det.

« Pumpen skal opbevares pa et tort sted mellem 15°C - 45°C.

BEMARK: Tegninger kun til illustrationsformal. Afspejler muligvis ikke det faktiske produkt. Ikke til skala.

Inflationsport

Deflation Port

Kontakt USB-ledning Adapter Beeretaske
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MANUAL DO PROPRIETARIO

Modelo N.° 62289

AVISO: LEIAATENTAMENTE ANTES DE OPERAR E GUARDE ESTAS INSTRUGOES.

CUIDADO: PARA EVITAR O RISCO DE CHOQUE ELETRICO, NAO EXPONHA A AGUA OU A CHUVA.

ATENGAO:

Caso as instrugdes estejam em falta, procure-as no sitio Web: www.bestwaycorp.com

« O tempo de operacgao do motor ndo deve exceder os 10 minutos. O operador deve permitir que o
motor arrefega durante 10 minutos entre cada utilizagéo.

« Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e conhecimentos,
desde que tenham recebido supervisdo ou instrugdes sobre a utilizagao do aparelho de forma segura e
compreendam os perigos envolvidos. As criangas ndo devem brincar com o aparelho. A limpeza e a
manutengdo pelo utilizador ndo devem ser efetuadas por criangas sem supervisdo.

« Este aparelho s6 pode ser alimentado por um circuito de tensao extrema inferior de seguranga (SELV).

ELIMINAGAO
Os produtos elétricos ndo devem ser eliminados com o lixo doméstico. Por favor recicle onde
ﬁi houver instalagdes. Verifique com a sua autoridade local ou retalhista para recomendagdes
de reciclagem.
—

INSTRUGOES TECNICAS DE SEGURANGA

AVISO: Nem todas as valvulas de ar podem ser esvaziadas por meio da bomba, ha valvulas de sentido

Unico que requerem o esvaziamento manual.

AVISO: Alguns artigos da Bestway tém uma valvula de seguranga interna hermética especial, que evita

a perda de ar. Recomendamos que estes itens sejam esvaziados simplesmente desaparafusando a

valvula em vez de esvaziar com a bomba.

« Afirmeza e a velocidade de enchimento do colchao de ar podem variar consoante os adaptadores CA
ou as power banks utilizados com o produto. Algumas power banks podem nao ser compativeis.

« Para garantir um desempenho 6timo, utilize o produto com um adaptador CC 5V 2A (n&o incluido) e
uma power bank CC 5V 2A (ou superior) (ndo incluida).

« As portas de insuflagéo e deflagdo devem ser mantidas livres de detritos durante a utilizagao.

« Retire a tomada ou desligue o aparelho da alimentagéo antes de utilizar ou realizar manutengéo.

* Abomba deve ser armazenada num local seco, a temperaturas entre 15°C e 45°C (59°F - 113°F).

NOTA: Os desenhos destinam-se apenas a fins ilustrativos. Podem n&o refletir o produto real.

Néo estéo a escala.

Boca de
Insuflagao Porta de Deflagdo

Interruptor Cabo USB Adaptador Bolsa de Transporte
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ETXEIPIAIO OAHTIQN TOY IAIOKTHTH

MONTEAO APIO. 62289

ZHMEIQZHOAIABAZTE MPOZEKTIKA MPIN @EXETE TO MPOION ZE AEITOYPTIA KAl ®YAAZTE
AYTEZ TIZ OAH

MPOZOXH: A NA AMTO®YTETE TON KINAYNO MPOKAHZHZ HAEKTPOMAH=IAZ, MHN EKOETETE
ZE NEPO 'H BPOXH.

MPOEIAOMOIHZH:

EAN TYXON XA@HKAN Ol OAHTIEZ, MMOPEITE NATIZ ANAZHTHZETE XTON IZTOTOMO:

www.bestwaycorp.com

+ O XPONOZ AEITOYPIIAZ TOY MOTEP AEN MPEMEI NA YNEPBEI TA 10 AEMTA. O XEIPIXTHZ ©A MNPEMEI
NAA®HZEI TO MOTEP NA WYXQEI 'lA 10 AEINTA METAZY TON XPHZEQN.

*H ZYZKEYH AYTH MMOPEI NA XPHZIMOIOIHOEI AMO MAIAIA HAIKIAZ 8 ETON KAI ANQ KAI AMO ATOMA
ME MEIOMENEZ ZOMATIKEZ, AIXOHTIKEX H NOHTIKEZ IKANOTHTEZ H EAAEIWH EMIEIPIAZ KAl
INQZHX EAN TOYZ EXEI MAPAZXEQEI EMITHPHIH H KAOOAHIHXH IXETIKA ME TH XPHIH THX
ZYZKEYHX ME AZ®AAH TPOMO QZTE NA KATANOOYN TOYZ KINAYNOYZ MOY YMAPXOYN. TA MAIAIA
AEN MPEMEI NATIAIZOYN ME TH ZYZKEYH.

« MPEMEI NA MAPEXETAI MONO ZTO SELV.

AMNOPPIYH
TA HAEKTPIKA MPOIONTA AEN MPEMEI NA AMTOPPINTONTAI MAZI ME TA OIKIAKA AMIOPPIMATA.
MAPAKAAOYME ANAKYKAQSTE OMOY YMAPXOYN Ol ZXETIKES EFKATASTAZEIS.
EMIKOINONHZTE ME TIZ APMOAIEZ TOMIKEZ APXES 'H TON NMQAHTH ZAZ A OAHTIES KAl
ZYMBOYAEZ ANAKYKAQZHE.

TEXNIKEZ OAHTIEZ AZOAAEIAZ

ZHMEIQZH: AEN MMOPOYN OAEZ Ol BAABIAEZ AEPA NA ZE®OYZKOOOYN ME THN ANTAIA. MEPIKEZ

MONOAPOMEZ BAABIAEZ XPEIAZONTAI XEIPOKINHTO ZEQOYZKQMA.

ZHMEIQZH: MEPIKA EIAH Bestway EXOYN MIA EIAIKH, AEPOZTEIH EZQTEPIKH BAABIAA AZOAAEIAZ, NMOY

AMOTPETEI THN AMNQAEIA AEPA. ZYNIZTOYME AYTA TA EIAH NA ZE®OYZKQNONTAI ME AMAO ZEBIAQMA

THZ BAABIAAZ ANTI TIATO ZE®OY2ZKQOMA ME THN ANTAIA.

* H ZSTAGEPOTHTA TOY ®OYZKQTOY ZTPOMATOZ KAI H TAXYTHTA ®OYZKQMATOZ MIMOPEI NA
MOIKIAMAOYN BAZEI TON MPOZAPMOIEQN AC 'H TON TPAMEZON IZXYOX MOY XPHZIMOMOIOYNTAI ME
TO MPOION. OPIZMENES TPAMEZEY 1ZXYOS MMOPEI NA MHN EINAI SYMBATES.

* [ATHN EZAZQAAIZH THX BEATIZTHZ ANOAOZHZ, XPHZIMOMOIHZTE TO NMPOION ME MPOZAPMOIEA DC
5V 2A (AEN MEPIAAMBANETAI) KAI TPAMEZA IZXYOZ. DC 5V 2A (H NMAPAMANQ) (AEN NEPIAAMBANETAI).

* Ol OYPEZ ®OYZKOMATOZ KAl ZEQOYZKQMATOZ OA MPEMEI NA MENOYN EAEYOEPEZ AMO PYMOYZ
KATA TH XPHZH.

* BTAATE TO ®IZ AMO THN MPIZA'H ANOXYNAEZTE TH ZYZKEYH AMO TO TPO®OAOTIKO IZXYOX MPIN
AMO TH XPHZH 'H TH ZYNTHPHZH.

» HANTAIA MPETEI NA ANIOGHKEYETAI ZE ZHPO MEPOZ ME ©OEPMOKPAZIES METAZY
15°C - 45°C (59°F - 113°F).

ZHMEIQZH: TA XEAIA NAPEXONTAI MONO A AOrOYZ AMEIKONIZHE. MITOPEI NA MHN

ANTAMOKPINONTAI £TO MPArMATIKO MPOION KAI NA MHN ANATONTAI TH Q5 TH KAIMAKA.

OYPA
GOYZKOMATOZ OYPA ZE®OYZKQMATOZ

AIAKOMTHZ  KAAQAIO USB  MPOXAPMOTEAZ ZAKOZ META®OPAZ
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Mopgenb Ne62289 _
NPUMEYAHMUE: NEPE[ HAYATIOM NCNOJNIb3OBAHUA BHUMATESIbHO MPOYNTAUTE
3TY NHCTPYKLIMIO. N
BHUMAHME: BO V3BEXXAHWE NMOPAXEHWA SNEKTPOTOKOM HE NMOABEPTANTE HACOC
BOSOEMCTBUIO OOXOA U BNATA.

BHUMAHME:

Ecnu neyaTHbIi 9K3eMNNsip MHCTPYKLUMN OTCYTCTBYET, HailauTe ee Ha BeG-caiite www.bestwaycorp.com

« Pabota Hacoca He fgomxkHa npesbiwatb 10 MuHyT. B nepepbiBax mMexay paboTtoii Hacoc AOKeH
BBIKNIOYATLCA Ha 10 MUHYT ANs OXNaXOEHNs.

+ [laHHOe M3fienie MOXeT UCNONb30BaTLCS AETbMU B BO3PACTe 8 NET 1 cTaplue, a Takke nuuamm ¢
OrPaHNYEHHBIMM (HU3NHECKIMM, CEHCOPHBIMU 1 YMCTBEHHBIMU BO3MOXHOCTSIMI N60 nuuamm Ge3
COOTBETCTBYIOLLMX HABLIKOB 1 OMbITa, ECAN OHU HAXOAATCA NOA NPUCMOTPOM WA NPOUHCTPYKTUPOBAHBI
Ha npeAMeT 6e30MacHOro UCMOMb30BAHWS M3ENNs U OCO3HAKOT CBA3AHHbIE C STUM OMACHOCTY. [leTsam
3anpewiaeTcs urpathb ¢ U3aenuem.

* BneKTpONMTaH1e AOMKHO OCYLIECTBANATLCS TOMBKO 6E30MACHbIM CBEPXHU3KIM HAMPSKEHUEM.

YTUNU3ALMA
OneKTPOTEXHUYECKNE U3AENKS 3aNPELLaeTCs YTUNN3NPOBATL C BLITOBLIM MYCOPOM. YTUNN3aLIO
CcrieayeT OCYLLEeCTBNATL Ha NPEANPUATUASX MO nepepaboTke OTXOAOB. [ns Nony4eHNs
[OMOMNHUTENBHOM MHChOpMaLMK O nepepaboTke 06PaTUTECH K MECTHBIM BIIACTSM UMK K
npoaaBLy naaenus.

PYKOBO[CTBO MNONb30BATENA [ H [

BAXHBIE UHCTPYKLUM MO TEXHUKE BE3ONACHOCTU

MPUMEYAHMUE: He Bce Bo3ayLUHbIE KNanaHbl MOXHO ClyBaTb C MOMOLLLIO HAacoca, HekoTopble TpebytoT,

4TOGbI UX CAYBanM BPyUHYi0.

MPUMEYAHMUE: HekoTopsle nanenus Bestway cHabxeHb! creumanbHblil repMETUYHHBIM BHYTPEHHBIM

KranaHoM, KOTOpbIA He AaeT BO3AYXY YXOAUTb. Mbl pekOMEHAYeM BbinyckaTb BO3AYX U3 TakuX M3fenuit

MPOCTbIM BbIBUHUMBIBAHMEM KranaHa, a He HacoCoM.

« )KecTKoCTb HaJlyBHOTO MaTpaca 1 CKOpOCTb HaflyBaHUsi MOTYT PasiniaThCs B 3aBUCMMOCTY OT
afjanTepoB NEPEMEHHOrO TOKa UNK GIIOKOB NUTaHWS, UCMIOMNb3yeMblX C n3aen1em. HekoTopele Griokn
NUTaHUS MOTYT BbiTb HECOBMECTUMBI.

* YT06bI 06€CreunTh ONTUMarbHYIO MPOM3BOAUTENLHOCTb, UCTIOMb3YIATE YCTPOICTBO C aaanTepoM
NOCTOAHHOTO Toka Ha 5 B, 2 A (He BXOAUT B KOMNMEKT) 1 6I0KOM NUTaHUs NOCTOSIHHOTO TOKa Ha
5B, 2 A (vnu BbILLE) (HE BXOAWT B KOMMMEKT).

« MaTpy6ku ANs HayBaHNs 1 ClyBaHWsi BO BPEMS UCMONb30BaHNs A0MKHbI BbiTe CBOBOAHBI OT Mycopa.

« Mepe Ucronb3oBaHMeM v 0BCYXMBaHUEM CIElyeT U3BMeYb BUMKY U3 PO3ETKU UMK OTCOEAVHUTL
YCTPOWACTBO OT UCTOUHUKA BNEKTPOMUTAHNS.

* Hacoc fomkeH XpaHUTbCsi B CyxoM noMeLLeHnn npu Temnepatypax ot 15°C ao 45°C (59°F-113°F).

MPUMEYAHMUE: YepTexu nprBoasTcs ToNbKO Ans unmoctpauun. OHWU MOTyT OTNMYaThbCst OT

hakTuyeckoro usnenus. Yeptexm He B mMacluTabe.

HapysHoit
Matpy6ok

CpysHoit Matpy6ok

Beuiknioyatens  Kabenb USB MepexoaHuk Yexon ans MepeHockn
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PRIRUCKA PRO MAJITELE

Model ¢. 62289

INFORMACE: PRED POUZITIM POZORNE CTETE TENTO NAVOD, DOBRE JEJ USCHOVEJTE.
VYSTRAHA: V ZAJMU OMEZEN RIZIKA URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM NEVYSTAVUJTE DESTI
AVLHKOSTI. UDRZUJTE ZARIZENI V SUCHU.

UPOZORNENI:

Pokud pokyny ztratite, vyhledejte je na webu: www.bestwaycorp.com

« Doba chodu motoru nesmi pfekro¢it 10 minut. Poté je nutno nechat motor 10 minut chladnout.

«+ Déti od 8 let véku a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi, pfipadné
s nedostatkem zku$enosti a znalosti, smi zafizeni pouZivat pouze pod dohledem nebo podle pokyni
osoby, kterd muze zarucit bezpeéné pouziti a zna souvisejici rizika. Nenechavejte déti, aby si se
zafizenim hraly. Citéni a uzivatelem zaji§tovanou tdrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

* Smi se pouzivat pouze zdroj SELV.

LIKVIDACE
Elektrické vyrobky se nesmi vyhazovat do komunalniho odpadu. Kde k tomu existuji pfislusna
zafizeni, recyklujte je. Rady ohledné moznosti recyklace vadm poskytnou mistni organy nebo
prodejce vyrobku.

—

TECHNICKE BEZPECNOSTNi POKYNY

POZNAMKA: Né&které vzduchové ventily nelze vypoustét, nékteré jednosmémé ventily je nutno

vypoustét ruéné.

POZNAMKA: Né&které vyrobky Bestway jsou vybaveny specilnimi vnitfnimi pojistnymi ventily branicimi

uniku vzduchu. Takové produkty doporucujeme vyfukovat jednoduse povolenim vyfukovaciho ventilu.

« Tvrdost nafukovaci matrace a rychlost nafukovani se mohou lisit podle sitovych adaptérii nebo
powerbank pouZzitych s vyrobkem. Nékteré powerbanky nemusi byt kompatibilni.

« Pouzivejte vyrobek s adaptérem (neni soucasti dodavky) s napétim 5 Vss a proudem 2 A (nebo
vy$§im) a powerbankou (neni soucasti dodavky) s napétim 5 Vss a proudem 2 A (nebo vy$sim), aby
byl zajistén optimalni vykon.

« Nafukovaci a vyfukovaci otvory nesmi byt béhem provozu ucpany.

« Pfed pouzitim nebo drzbou odpojte spotiebi¢ od napajeni.

« Pumpu je nutné uchovavat na suchém misté s teplotou 15 °C az 45 °C (59 °F az 113 °F).

POZNAMKA: Vyobrazeni maji pouze ilustra&ni charakter. Nemusi zobrazovat dany produkt.

Bez méfitka.

Nafukovaci
Otvor Vyfukovaci Otvor

Spina¢ Kabel USB Adaptér Vak na Pfenaseni
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BRUKERHANDBOK

Modellnr. 62289

MERK: LES DENNE BRUKSANVISNINGEN BRUNDIG F@R BRUK OG TA VARE PA DEN.
FORSIKTIG: FOR A UNNGA FARE FOR ELEKTRISK ST@T, MA DU IKKE EKSPONERE DEN MOT
VANN ELLER REGN. HOLD APPARATET T@RT.

ADVARSEL:

Hvis instruksjonene mangler, sgk etter dem pa nettsiden: www.bestwaycorp.com

» Motorens driftstid skal ikke overstige 10 minutter. Operatgren ma la motoren kjgle seg ned i 10 minutter
mellom hver bruk.

« Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og personer med redusert fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller mangel pa erfaring og kunnskaper hvis de holdes under tilsyn og gis veiledning eller
instruksjoner angaende bruken av apparatet pa en trygg mate og forstar farene som er involvert. Barn
ma ikke leke med apparatet.

« Den mé bare leveres ved SELV.

KASSERING
Elektriske produkter skal kasseres i husholdningsavfallet. Resirkuler hvis anlegg for dette
eksisterer. Sjekk med din lokale myndighet eller forhandler for rad om gjenvinning.

TEKNISKE SIKKERHETSINSTRUKSJONER
MERK: Ikke alle Iuftventiler kan temmes for luft, noen enveis ventiler krever manuell temming.
MERK: Noen Bestway-gjenstander har en spesiell lufttett indre sikkerhetsventil som forhindrer lufttap.
Vi anbefaler at disse gjenstandene temmes for luft ved & skru ut ventilen for & temme dem.
« Luftmadrassens fasthet og oppblasingshastighet kan variere avhengig av AC-adaptere eller
strombanker som brukes med produktet. Noen strembanker er kanskje ikke kompatible.
« For & sikre optimal ytelse, bruk produktet med en DC 5 V 2 A-adapter (ikke inkludert) og en
DC 5V 2 A (eller hgyere) strambank (ikke inkludert).
« Inflasjons- og deflasjonsporter skal holdes fri for debris under bruk.
« Koble fra eller koble apparatet fra stramforsyningen fer bruk eller service.
« Pumpen ma lagres pa et tert sted mellom temperaturer pa 15 °C - 45 °C (59 °F - 113 °F).
MERK: Tegningene er kun for illustrasjonsformal. De gjenspeiler kanskje ikke det faktiske produktet.
Ikke etter skala.

Inflasjonsport

Deflasjonsport

Bryter USB-ledning Adapter Transportvaeske
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BRUKSANVISNING

Modelinr. 62289

OBS: LAS NOGGRANT INNAN ANVANDNING OCH SPARA DESSA ANVISNINGAR.

FORSIKTIGT: FOR ATT UNDVIKA RISKEN FOR ELEKTRISK STOT, UTSATT INTE APPARATEN FOR
VATTEN ELLER REGN.

VARNING:

Om instruktionen saknas, vanligen sok den p& webbplatsen: www.bestwaycorp.com

« Motorns drifttid bor inte dverstiga 10 minuter. Anvandaren bér lata motorn svalna i 10 minuter mellan
varje anvandningstillfalle.

« Denna produkt kan anvandas av barn fran 8 ar och uppat och personer med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental formaga eller bristande erfarenhet och kunskap om de har fatt vervakning eller
instruktioner om hur man anvander apparaten pa ett sékert satt och forstar farorna. inblandade. Barn
far inte leka med produkten. Rengoring och anvandarunderhall far inte utforas av barn utan tillsyn.

« Den far endast bli stromférsérjd med séker extra lag spanning.

AVFALLSHANTERING
Elektroniska produkter ska inte kastas tillsammans med hushallsavfall. L&mna in till
E: en atervinningscentral. Kontrollera med din lokala myndighet eller aterforséaljare
angaende atervinning.
|

TEKNISKA SAKERHETSINSTRUKTIONER

OBS: Man kan inte tdomma ut luften ur alla typer av luftventiler med hjélp av pumpen, vissa

envagsventiler kréver manuell témning.

OBS: Vissa Bestway-komponenter har en sarskild lufttat inre sakerhetsventil som férhindrar att luft

lacker ut. Vi rekommenderar att man tommer ut luften ur sddana komponenter genom att skruva loss

ventilen istallet for att tmma ut luften med hjalp av pumpen.

« Luftmadrassens fasthet och uppblasningshastighet kan variera beroende pa vilken natadapter eller
strombank som anvands med produkten. Vissa powerbanks kanske inte &r kompatibla.

« For basta prestanda bér du anvénda produkten tillsammans med en DC 5V 2A-adapter (ingér ej) och
en DC 5V 2A (eller hégre) powerbank (ingar ej).

« Oppningarna fér uppblasning och uttémning av luft ska hallas fria fran skrap under anvéndningen.

« Dra ut stickproppen eller koppla bort produkten fran elnétet innan du anvander den eller utfér
service pa den.

« Pumpen maste forvaras pa en torr plats mellan temperaturer pa 15°C - 45°C.

OBS: Ritningarna ar endast illustrativa. De kanske inte visar den aktuella produkten. Ej skalenliga.

Uppblasningsport

Toémningsport

Brytare USB-sladd Adapter Transportvaska
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OMISTAJAN OPAS

Mallinro 62289

HUOMAUTUS: LUE NAMA OHJEET HUOLELLISESTI ENNEN KAYTTOA JA SAILYTA NE.

VAROITUS: SAHKOISKUVAARAN VALTTAMISEKSI ALA ALTISTA PUMPPUA VEDELLE TAI SATEELLE.

VAROITUS:

Jos ohjeet puuttuvat tai niita ei I0ydy, voit hakea ne verkkosivustolta osoitteessa www.bestwaycorp.fi

« Moottorin kayntiaika ei saa ylittaa 10 minuuttia. Kayttajan tulee antaa moottorin viilentya 10 minuutin ajan
kayttojen valilla.

- Tata laitetta saa kéyttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt
ovat heikentyneet tai joilta puuttuu kokemus ja taidot, mikéli heité on neuvottu ja ohjeistettu laitteen
kayttoon turvallisella ittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella.
Puhdistusta ja kaytt: lasten tehtavaksi iiman valvontaa.

« Vain SELV-jarjestelmaa voidaan kayttaa.

HAVITTAMINEN
Sahkolaitteita ei tule havittaa kotitalousjatteen mukana. Vie laite asianmukaiseen kerdys- ja
kierratyspisteeseen. Tarkista kierratysohjeet paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjalta.

TEKNISET TURVALLISUUSOHJEET
MUISTUTUS: Kaikkia ilmaventtiileja ei voida tyhjentda pumpulla, jotkut yksisuuntaiset venttiilit vaativat
manuaalisen ilmanpoiston.
MUISTUTUS: Joissain Bestwayn tuotteissa on erityinen ilmatiivis sisaturvaventtiili, joka estda ilman
poistumisen. Suosittelemme, ettéd néista tuotteista iima poistetaan yksinkertaisesti ruuvaamalla venttiili auki
sen sijaan, ettd iima poistettaisiin pumpun avulla.
. jan lujuus ja tayttymisnop ttavat vaihdella tuotteen kanssa kaytettavien vaihtovirtasovittimien
tai varavirtaldhteiden mukaan. Jotkut varavirtaldhteet eivat ehka ole yhteensopivia tuotteen kanssa.
« Optimaalisen suorituskyvyn varmistamiseksi kayta tuotetta 5 V:n ja 2 A:n tasavirtasovittimen (DC; ei sisally
toimitukseen) seké 5 V:n ja 2 A:n (tai tehokkaamman) tasavaravirtaldhteen (DC; ei sisally
toimitukseen) kanssa.
« Taytté- ja tyhjennysliittimet pitaa pitda puhtaina roskista kayton aikana.
« Irrota virtajohto seinépistokkeesta tai laitteen takana olevasta virtajohdon liittimesté ennen kéytt6a tai huoltoa.
» Pumppu pitaa varastoida kuivassa paikassa, jonka lampétila on 15-45 °C (59-113 °F).
HUOMAA: Piirrokset on tehty vain havainnollistamistarkoitu ksessa. Ne voivat poiketa todellisesta tuotteesta.
Piirrokset eivéat ole mittakaavassa.

Taytolitin

Tyhjennysliitin

Katkaisin USB-johto Sovitin Kantolaukku
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NAVOD NA POUZIVANIE

Model ¢. 62289

UPOZORNENIE: TENTO NAVOD S| PRED POUZIVANIM ZARIADENIA DOKLADNE PRECITAJTE A
USCHOVAJTE SI HO.

UPOZORNENIE: ZARIADENIE NEVYSTAVUJE VODE ANI DAZDU. OBMEDZITE TAK RIZIKO URAZU
ELEKTRICKYM PRUDOM. ZARIADENIE UDRZIAVAJTE SUCHE.

UPOZORNENIE:

Ak navod chyba, vyhladajte ho na webovej stranke: www.bestwaycorp.com.

» Motor by nemal bezat' dihsie ako 10 mindt. Medzi pouZitiami by obsluha mala nechat motor
10 minGt vychladnut.

« Tento spotrebi¢ mozu pouzivat deti vo veku od 8 rokov a osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi
¢i mentalnymi schopnostami ¢i nedostatkom skusenosti a znalosti, pokial st pod dozorom, ¢i pokial im
boli poskytnuté pokyny tykajlice sa bezpecného pouzivania spotrebica, a pokial chapu suvisiace rizika.
Deti by sa so spotrebi¢om nemali hrat.

« Musi byt napajany bezpe¢nym extra nizkym napatim.

LIKVIDACIA
Elektrické zariadenia by sa nemali likvidovat spolu s domovym odpadom. Prosim, recyklujte
E tam, kde existuju zariadenia na recyklaciu. Ohlfadom poradenstvo v oblasti recyklacie sa obratte
na miestny Urad alebo svojho predajcu.
_—

TECHNICKE BEZPECNOSTNE POKYNY

POZNAMKA: Niektoré vzduchové ventily sa pomocou kompresora nedajti vypustit, niektoré jednosmerné

ventily vyZaduji manualne vypustenie.

POZNAMKA: Niektoré vyrobky Bestway maju $pecialny vzduchotesny vntorny bezpe&nostny ventil, ktory

zabraruje Unikom vzduchu. Také polozky odpori¢ame vyfukovat jednoduchym vyskrutkovanim ventilu.

« Tvrdost nafukovacieho matraca a rychlost nafukovania sa mézu lisit v zavislosti od AC adaptérov alebo
powerbank pouzivanych s vyrobkom. Niektoré powerbanky nemusia byt kompatibilné.

+ Na zaistenie optimalneho vykonu pouzivajte vyrobok s DC 5 V 2 A adaptérom (nie je si¢astou balenia) a
DC 5 V 2 A powerbankou (alebo s vy$§im vykonom) (nie je sicastou balenia).

« V nafukovacom aj vyfukovacom otvore sa pocas pouzivania nesmu nachadzat necistoty.

« Pred pouzitim alebo servisom spotrebi¢ vytiahnite zo zasuvky alebo ho odpojte od zdroja napajania.

« Pumpa sa musi skladovat na suchom mieste pri teplote od 15 °C do 45 °C (59 °F az 113 °F).

POZNAMKA: Obrazky slizia len na ilustradné Uely. MoZzu sa odliSovat od skuto&ného vyrobku.

Nie st podfa mierky.

Nafukovaci Otvor

Vyfukovaci Otvor

Vypinaé USB Kabel Adaptér Vrecko na Prenasanie
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INSTRUKCJA OBSLUGI

Nr modelu 62289

OSTRZEZENIE: PRZED UZYCIEM PROSIMY O UWAZNE PRZECZYTANIE INSTRUKCJI OBSLUGI.
PROSIMY ZACHOWAC NINIEJSZA INSTRUKCJE.

UWAGA: W CELU UNIKNIECIA PORAZENIA PRADEM NIE WYSTAWIAJ POMPKI NA DZIALANIE
WODY LUB DESZCZU.

OSTRZEZENIE:

Jesli brakuje instrukcji, wyszukaj jg na stronie internetowej: www.bestwaycorp.com

« Czas pracy silnika nie powinien przekracza¢ 10 minut. Uzytkownik powinien pomiedzy kolejnymi
okresami pracy, pozostawic¢ silnik wytgczony na 10 minut celem ostygniecia.

« To urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od 8 lat oraz osoby o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych badz bez braku doswiadczenia i wiedzy, jesli
sg nadzorowane lub poinstruowane w zakresie bezpiecznego uzytkowania urzagdzenia i rozumiejg
zwigzane z tym zagrozenia. Dzieci nie mogg bawic sig urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacja nie
moga by¢ przeprowadzane przez dzieci bez nadzoru.

« Zasilac tylko napigciem SELV.

UTYLIZACJA
Zuzytych produktow elektrycznych nie nalezy wyrzuca¢ razem z odpadami domowymi.
Sprzet elektryczny i elektroniczny zawiera substancie, ktére w przypadku braku wiasciwego
recyklingu moga by¢ grozne dla ludzkiego zdrowia i $rodowiska.
Zuzyty produkt oddaj do miejsca zajmujacego sie recyklingiem. Skontaktuj sie z lokalnymi
wiadzami lub sprzedawcg w celu uzyskania porady na temat recyklingu.

TECHNICZNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

UWAGA: Nie wszystkie zawory nadajg sie do spuszczania powietrza za pomocg pompki, w przypadku

niektorych zaworéw jednostronnych powietrze mozna spuscic tylko recznie.

UWAGA: Niektore produkty Bestway wyposazone sg w specjalny wewnetrzny zawor uszczelniajacy, ktory

zapobiega wyciekowi powietrza. Zaleca sig spuszczac¢ powietrze z tych produktow po prostu odkrecajac

zawor, zamiast spuszczac powietrze za pomocg pompki.

» Twardo$¢ materaca dmuchanego i szybko$¢ pompowania moga sig rézni¢ w zaleznosci od zasilaczy
sieciowych lub powerbankéw uzywanych z produktem. Niektére powerbanki moga nie by¢ kompatybilne.

« Aby zapewni¢ optymalng wydajnos¢, uzywaj produktu z zasilaczem DC 5V 2A (brak w zestawie) i
powerbankiem DC 5V 2A (lub wyzszym) (brak w zestawie).

« Podczas uzytkowania nalezy uwazac, aby zawory pompujacy i oprozniajacy byly czyste.

« Przed uzyciem lub serwisowaniem odtgcz urzgdzenie od zrédta zasilania.

» Pompke nalezy przechowywa¢ w suchym miejscu w temperaturze od 15°C do 45°C (59°F - 113°F).

UWAGA: Rysunki majg tylko charakter ilustracyjny. Mogg odbiegac od wtasciwego produktu. Wymiary na

rysunku nie sg wymiarami rzeczywistymi.

Port Inflacji

Zawor do Spuszczania Powietrza

Przetacznik  Przewdd USB Adapter Pokrowiec do Transportu
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HASZNALATI UTMUTATO

Modell sz. 62289 . . . . L
FONTOS: AHASZNALAT ELOTT OLVASSA EL FIGYELMESEN A HASZNALATI UTMUTATOT ES AZT
ORIZZE MEG.

FIGYELEM: ARAMUTES ELKERULESE ERDEKEBEN, NE ENGEDJE HOGY ESO VAGY ViZ ERJE.

FIGYELMEZTETES:

Ha hianyzik a hasznalati Gtmutato, keresse meg a www.bestwaycorp.com weboldalon

« A motor miikddési ideje ne haladja meg a 10 percet. A kezel6 hagyja a motort lehilni 10 percig, két
hasznalat kozott.

« Ez a készlilék 8 éves kortdl hasznalhato, illetve a fizikailag, érzékszervileg vagy szellemileg korlatozott,
tovabba a kell tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkezé személyek a késziiléket csak feliigyelet
mellett, vagy a késziilék biztonsagos hasznalataval kapcsolatos ismeretek megszerzését és a jarulékos
veszélyek megértését kdvetéen hasznalhatjak. A gyermekek nem jatszhatnak a készilékkel.

« Kizarélag érintésvédelmi térpefesziiltségrél (SELV) taplalja.

ARTALMATLANITAS
E: Az elektromos termékek nem képezhetik a haztartasi hulladék részét. Eljen az Ujrahasznositas

lehetéségével, ha elérhetéek a megfelel6 Iétesitmények. Az Ujrahasznositasra vonatkozd
tanacsok tekintetében tajékozddjon az Gnkormanyzatnal vagy a forgalmazoénal.
|

MUSZAKI BIZTONSAGI UTASITASOK

MEGJEGYZES: Nem az dsszes légszelepen keresztiil lehet a levegét leereszteni a pumpa segitségével,

az egy iranyl szelepek a levegdnek csak a kézi leeresztését teszik lehetéve.

MEGJEGYZES: Néhany Bestway termék egy hermetikusan zaré kiilén belsd biztonségi szeleppel is

rendelkezik, amely megakaddlyozza a légveszteséget. Javasoljuk, hogy ezeknek a termékeknek az

esetében csavarjak ki a szelepet és a levegd leeresztését ne a pumpa segitségével végezzék.

« Afelfujhaté matrac keménysége és a felfljas sebessége a termékhez hasznalt halézati adaptertsl vagy
tapegységtdl fliggéen valtozhat. Eléfordulhat, hogy egyes power bankok nem kompatibilisak.

« Az optimalis teljesitmény biztositasa érdekében, kérjik, hasznalja a terméket 5 V-os, 2 A-es egyenaramu
adapterrel (nem tartozék) és 5 V-os, 2 A-es (vagy erésebb) egyenaramu power bankkel (nem tartozék).

« A hasznalat kozben a felftjo és leereszté nyilasban semmiféle targy nem lehet.

« Hasznélat vagy szervizelés elétt valassza le a berendezést az daramellatasrol.

« A szivattyUt szaraz helyen, 15-45 °C (59-113 °F) hémérsékleten kell tarolni.

MEGJEGYZES: Az abrak csak illusztracios célokat szolgalnak. Nem feltétleniil az eredeti terméket

mutatjdk be. A méretaranyok a valéditél eltérhetnek.

Felftjo Nyilas

Légleereszt6 Nyilas

Kapcsolégomb  USB Kabel Adapter Hordtaska
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LIETOTAJA ROKASGRAMATA

Modela numurs 62289

PIEZIME: UZMANIGI IZLASIET PIRMS IZMANTOSANAS UN SAGLABAJIET $0S NORADIJUMUS.
UZMANIBU: LAI IZVAIRITOS NO ELEKTRISKAS STRAVAS TRIECIENA RISKA, NEPAKLAUJIET
UDENS VAI LIETUS IEDARBIBAI. TURIET IERICI SAUSU.

BRIDINAJUMS:

Ja jums nav instrukciju, tas var atrast timekl|a vietné www.bestwaycorp.com

« Dzingja darbibas laiks nedrikst parsniegt 10 minates. Starp izmanto$anas reizém operatoram ir jalauj
dzingjam atdzist 10 mindtes.

« 8o ierici var izmantot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar samazinatu fizisko, sensori vai mentalo
spéju vai bez atbilsto§am zinasanam, ja tos pieskata vai arf tie ir sapratusi instrukcijas saistiba ar
ierices izmantoSanu un apzinas iesaistitos riskus. Bérni nedrikst spéléties ar ierici. Tiri$anu un lietotaja
apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

« Drikst izmantot tikai SELV.

UTILIZACUA
Elektriskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Nododiet tos
E: parstradei, ja tas ir iespéjams. Sazinieties ar vietgjo atbildigo iestadi vai mazumtirgotaju, lai
sanemtu ieteikumus par nodo$anu parstradei.
|

TEHNISKAS DROSIBAS INSTRUKCIJAS

PIEZIME: Ne no visiem gaisa varstiem var izlaist gaisu, no daziem vienvirziena varstiem gaiss ir

jaizlaiz manuali.

PIEZIME: Daziem Bestway izstradajumiem ir ipasi iek3&jie hermétiski drosibas varsti, kas lauj izvairities

no gaisa zudumiem. lesakam izlaist gaisu no Siem produktiem, vienkarsi atskriivéjot varstu.

« Piepli$ama matraca stingriba un piept$anas atrums var atskirties atkariba no mainstravas adapteriem
un aréjas uzlades akumulatoriem, kas tiek izmantoti kopa ar izstradajumu. Dazi aréjas uzlades
akumulatori var nebat saderigi.

« Lai nodro$inatu optimalu veiktspéju, ladzu, izmantojiet izstradajumu kopa ar lidzstravas 5 V 2 A adapteri
(nav ieklauts komplektacija) un Iidzstravas 5 V 2 A (vai augstaku) aréjas uzlades akumulatoru (nav
ieklauts komplektacija).

« Izmanto$anas laika piepi$anas un gaisa izlaiSanas atverés nedrikst bat gruzu.

« Pirms izmanto$anas vai apkopes atvienojiet ierici no elektroapgades.

« Stknis jaglaba sausa vieta, kur temperatara ir 15-45 °C (59-113 °F).

PIEZIME: Zimé&jumiem ir tikai ilustrativs raksturs. Tajos var nebit attélots faktiskais izstradajums.

Tie nav veikti méroga.

Piepasanas
Atvere

Gaisa Izlai$anas Atvere

Slédzis USB Vads Adapteris Maisin$ Parnésasanai
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NAUDOTOJO VADOVAS

Modelio Nr. 62289

PASTABA: PRIES NAUDODAMI ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR SAUGOKITE SIAS INSTRUKCIJAS.
DEMESIO: KAD ISVENGTUMETE ELEKTROS SOKO, LAIKYKITE TOLIAU NUO VANDENS IR
SAUGOKITE NUO LIETAUS. PRIETAISA LAIKYKITE SAUSOJE VIETOJE.

|SPEJIMAS:

Jei instrukcijos néra, ieSkokite jos svetainéje www.bestwaycorp.com

« Variklio veikimo laikas neturéty virdyti 10 minuéiy. Operatorius turéty leisti varikliui 10 minuciy atvesti
pries$ dar kartg naudodamas jrenginj.

« §j prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir vyresni bei asmenys, turintys psichinj, jutiminj ar proting
prietaiso naudojima ir supranta su tuo susijusius pavojus. Vaikai neturéty Zaisti su gaminiu.

+ Galima naudoti tik saugig Zemiausigjg jtampa.

UTILIZAVIMAS
Elektriniy prietaisy negalima iSmesti su jprastomis buitinémis atliekomis. Atiduokite perdirbti, jei
E yra atitinkamas atlieky perdirbimo punktas. Patarimo dél perdirbimo kreipkités j vieting valdzios
institucijg ar pardavéja.
_—

TECHNINES SAUGOS INSTRUKCIJOS
PASTABA: Ne i§ visy oro voztuvy galima iSleisti org; i$ kai kuriy voztuvy org iSleisti galima tik rankiniu badu.
PASTABA: Kai kurie ,Bestway" gaminiai turi specialy vidinj apsauginj oro nepraleidZiantj voZtuva.
Rekomenduojame i$ Siy gaminiy iSleisti org paprasciausiai atsukus voztuva.
« Pripu¢iamo ¢iuZino standumas ir pripatimo greitis gali kisti priklausomai nuo to, kokie kintamosios
srovés adapteriai arba energijos $altiniai naudojami kartu su gaminiu. Kai kurie energijos 3altiniai gali
bati nesuderinami.
 Norédami uZtikrinti optimaly veikima, gaminj naudokite kartu su 5 V / 2 A nuolatinés srovés adapteriu
(nepridedamas) ir 5V / 2 A (arba didesnio stiprio) nuolatinés srovés energijos 3altiniu (nepridedamas).
» Naudojimo metu pripdtimo ir oro i$leidimo angos neturéty bati uzkimstos.
« Prie$ naudodami ar atlikdami techning prieZidira, iStraukite kiStuka i$ maitinimo lizdo arba atjunkite prietaiso
maitinimo tiekima.
« Pompa turi biti laikoma sausoje vietoje nuo 15 iki 45 °C (nuo 59 iki 113 °F) temperatiroje.
PASTABA: Paveiksléliai skirti tik pavaizduoti gaminj. Jie neatspindi tikrojo gaminio. I3 paveiksléliy negalite
spresti apie gaminio dydj.

Pripatimo Anga

Oro I3leidimo Anga

Jungiklis USB Laidas Adapteris Nesiojimo Maiselis
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UPORABNISKA NAVODILA

Model $t. 62289

OPOMBA: PRED UPORABO POZORNO PREBERITE TA NAVODILA IN JIH SHRANITE.

POZOR: DA Bl SE IZOGNILI TVEGANJU ELEKTRICNEGA UDARA, NE IZPOSTAVLJAJTE IZDELKA
VODI ALI DEZJU. NAPRAVE NE MOCITE.

OPOZORILO:

Ce navodila manjkajo, jih pois&ite na spletni strani: www.bestwaycorp.com

« Motor ne sme delovati ve¢ kot 10 minut neprekinjeno. Pred naslednjo uporabo pustite motor
10 minut mirovati.

« To napravo smejo uporabljajo otroci, starejSi od 8 let in osebe, ki imajo zmanjSane telesne, zaznavne ali
mentalne sposobnosti, ali nimajo zadostnega znanja in izku$enj, ¢e jih nekdo pri uporabi nadzoruje ali
pa jih je oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost, poucila o varni uporabi naprave in razumejo z
uporabo naprave povezane nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Cié&enja in uporabniskega
vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

« Prikljuiti se jo sme le na varnostno malo napetost.

ODSTRANITEV IZ UPORABE
Odpadnih elektri¢nih proizvodov ni dovoljeno odlagati skupaj z gospodinjskimi odpadki.
E Prosimo, da odsluZeno napravo oddate v zbiralni center za recikliranje. Za dodatne informacije
glede recikliranja se obrnite na va3e lokalne organe ali na vaSega prodajalca.
_—

TEHNICNA VARNOSTNA NAVODILA

OPOMBA: Ta tlacilka ni primerna za izpihovanje vseh zraénih ventilov. Nekateri enopotni ventili

zahtevajo ro¢no izpihovanje.

OPOMBA: Nekateri izdelki Bestway imajo poseben nepredusni notranji varnostni ventil, ki preprecuje

uhajanje zraka. Te izdelke lahko izpihnete tako, da preprosto odvijete ventil in pustite, da se skozenj

izprazni zrak.

« Trdnost zracne blazine in hitrost napihovanja se lahko razlikujeta glede na napajalnike za izmenicni tok
ali napajalnike, uporabljene z izdelkom. Nekateri napajalniki morda niso zdruzljivi.

« Da zagotovite optimalno delovanje, izdelek uporabljajte z adapterjem DC 5 V 2 A (ni priloZen) in
napajalnikom DC 5 V 2 A (ali vec) (ni priloZen).

» Med uporabo naj bosta prikljucka za napihovanije in izpihovanje Gista.

« Aparat pred uporabo ali servisiranjem odklopite ali izkljucite iz elektricnega omreZja.

« Tlagilko je treba hraniti na suhem mestu pri temperaturah med 15 °C in 45 °C.

OPOMBA: Slike so simboliéne in ne predstavljajo vedno dejanskega izdelka. Slike niso v merilu.

Prikljucek za
Napihovanje

Priklju¢ek za Izpihovanje

Stikalo USB Kabel Adapter Torbica za Prenasanje
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KULLANICI EL KITABI

Model No. 62289

DIKKAT: BU TALIMATLARI GALISTIRMADAN ONCE DIKKATLI BiR SEKILDE OKUYUN VE DAHA
SONRA SAKLAYIN.

DIKKAT: ELEKTRIK CARPMASI RISKINI ONLEMEK IGIN, SU VEYA YAGMURA MARUZ BIRAKMAYIN.
CIHAZI KURU TUTUN.

UYARI:

Talimatlar kaybolursa bunlari www.bestwaycorp.com web sitesinde bulabilirsiniz.

« Motor galistirma suresi 10 dakikay! asmamalidir. Kullanici kullanimlar arasinda 10 dakika motorun
sogumasina izin vermelidir.

« Bu cihaz, guivenli bir sekilde kullaniimasiyla ilgili kendilerine gézetim veya talimat veriimigse ve igermis
oldugu tehlikeler kendileri tarafindan anlasiimissa 8 yas ve lzeri ¢ocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenek eksikligi bulunan veya tecriibe ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan kullanilabilir. Cocuklar cihaz
ile oynamamalidir. Temizleme ve kullanici bakimi, gézetimsiz gocuklar tarafindan yapiimamalidir.

« Kaynak olarak yalnizca SELV kullaniimalidir.

BERTARAF
Elektrikli trtinler, evsel atiklarla birlikte atiimamalidir. Litfen tesislerin bulundugu yerlerde geri
donistiiriin. Geri doniislim tavsiyesi igin yerel yonetiminize veya saticiniza danisin.

TEKNIK GUVENLIK TALIMATLARI

NOT: Tiim hava valfleri indiriimeyebilir; bazi tek yonlii valflerin maniel indirilimesi gerekir.

NOT: Bazi Bestway 6gelerinde hava kaybini 6nleyen ézel hava sizdirmaz ig glivenlik valfi vardir.

Bu 6gelerin valfi sokerek indiriimesini 6neririz.

« Deniz yatagi sertligi ve sisirme hizi, trlinle birlikte kullanilan AC adaptérlerine veya taginabilir sarj
cihazlarina bagh olarak degisebilir. Bazi tasinabilir sarj cihazlari uyumlu olmayabilir.

« En iyi performansi saglamak igin IGtfen triin(i DC 5V 2A adaptor (dahil degildir) ve DC 5V 2A (veya
daha yiiksek) tasinabilir sarj cihazi (dahil degildir) ile kullanin.

« Sisirme ve indirme baglanti yerlerinde kullanim sirasinda pislik olmamalidir.

* Kullanimdan ya da bakimdan 6nce cihazi prizden gekin veya giig kaynag ile baglantisini kesin.

« Pompa 15°C - 45°C (59°F - 113°F) sicakliklar arasinda kuru bir yerde saklanmalidir.

NOT: Gizimler sadece tasvir amaglidir. Gergek iiriinii tam olarak yansitmayabilirler. Olgeklendirme

yapmak igin referans alinamaz.

Sisirme Baglanti
Noktas!

Indirme Baglanti Noktas!

Anahtar USB Kablosu Adaptor Tasima Kilifi




MANUAL DE UTILIZARE

Nr. model 62289

OBSERVATIE: CITITI CU ATENTIE INAINTE DE UTILIZARE S| PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI.
ATENTIE: PENTRU A EVITA RISCUL DE ELECTROCUTARE, NU EXPUNETI LAAPA SAU LA PLOAIE.
PASTRATI APARATUL USCAT.

AVERTISMENT:

Daca lipsesc instructiunile, va rugam sa le cautati pe site-ul web: www.bestwaycorp.com

« Durata de functionare a motorului nu trebuie sa depaseasca 10 de minute. Operatorul trebuie sa lase
motorul sa se raceasca timp de 10 minute intre utilizari.

« Acest dispozitiv poate fi utilizat de copiii cu varsta de minimum 8 ani si de persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mintale reduse sau care nu detin experienta si cunostintele necesare daca sunt sub
supraveghere sau au primit instructiuni cu privire la folosirea dispozitivului intr-o maniera sigura si care
nteleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu dispozitivul.

« Trebuie alimentat numai la SELV.

ELIMINARE
Produsele electrice nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile casnice. V& rugam sa reciclati
K dacé exista unitati de reciclare. Verificati cu autoritatea localé sau distribuitorul pentru
recomandari de reciclare.
_—

INSTRUCTIUNI TEHNICE PRIVIND SIGURANTA

NOTA: Nu toate valvele de aer pot fi dezumflate; unele valve unilaterale necesitd dezumflarea manuala.

NOTA: Unele articole Bestway au o valva interna speciala de siguranta etansa care previne pierderea

de aer. Va recomandam sa dezumflati aceste articole desuruband pur si simplu valva de dezumflare.

« Fermitatea saltelei gonflabile si viteza de umflare pot varia in functie de adaptoarele de C.A. sau de
alimentatoarele utilizate cu produsul. Este posibil ca anumite alimentatoare sa nu fie compatibile.

« Pentru a asigura o performanta optima, va rugam sa utilizati produsul cu un adaptor de 5V c.c. 2A (nu
este inclus) si un alimentator de 5V c.c. 2A (sau mai mare) (nu este inclus).

« Porturile de umflare si dezumflare trebuie s& ramana neobstructionate de reziduuri in timpul utilizarii.

« Deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare inainte de utilizare sau de efectuarea operatiunilor
de intretinere.

« Pompa trebuie depozitata intr-un loc uscat, la temperaturi cuprinse intre 15°C si 45°C (59°F si 113°F).

NOTA: Desenele au doar rol ilustrativ. Este posibil s& nu redea produsul real. Nu sunt la scara.

Port de Umflare

Port de Dezumflare

Comutator Cablu USB Adaptor Saculet Pentru Transport
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PBbKOBOACTBO HA NOTPEBUTENA

Mogen Ne 62289

3ABENEXKA: MPOYETETE BHUMATENHO NPEAW YNOTPEBA U 3AMASETE TE3W MHCTPYKLIMA.
BHUMAHME: 3A [IA CE U3BEMHE TOKOB YAP, HE U3NTATAUTE HA BOOA U ABXA.
CbXPAHSABAMTE YPEJA HA CYXO MSACTO.

BHUMAHMUE:

AKO NUNCcBa MHCTPYKLUMSA, NOTbpceTe s Ha yebeaiita: www.bestwaycorp.com

+ Bpeme To Ha [1eiicTBIe Ha MOTOpa He Tpsibsa Aa npesuwwasa 10 MuHyT. OnepaTopbT TpsbBa Aa no3somnn
Ha [1BuraTens Aa ce oxnazv B NPOAbITKEHUE Ha 10 MUHYTU MeXay OTAEmNHUTE ynoTpetn.

« Toau ype/s; MOXe /1a Ce W3ron3Ba OT [1elia Ha Bb3PACT Hazl 8 FO/IHM 11 XOpa C OrpaHnieHI usnieckm,
CETUBHM UM YMCTBEHM CIOCOGHOCTYM Mk 63 ONMT M NO3HaHWA, ako Te ca noa HabnogeHve nm ca 6unu
MHCTPYKTUPaHI 33 M3NON3BaHETO Ha ype/ia No GesonaceH HauMH 1 0Cb3HaBaT ONacHOCTUTE, KOUTO MoraT
Aa Bb3HWKHaT. [leuata He Tpsibea Aa cv UrpasT ¢ ypeaa.

« TpsibBa Aa ce 3axpaHBa camo ¢ 6e30MacHO CBPBLXHUCKO Hanpexerune (SELV).

W3XBBLPNAHE
EnekTpuyeckuTe NpoaykTi He TpabBa Aa ce 3xBbpnaT ¢ GutosuTe oTnaabun. Mons,
E peuvknupaiite, korato Ma Takuea nyHkTose. OBbpHETe Ce KbM MECTHWUTE OpraHu uim
Tbproseuia Ha ApeGHO 3a CbBET OTHOCHO PELMKNNPaHEeTo.
]

TEXHWUYECKU UHCTPYKLIUN 3A BE3OMACHOCT

3ABENEXKA: He Bcuukv Bb3ayLUHM Knany Morat Aa 6baart usnyckaHu; HAkoM eAHONOCOYHN KnanaHn

M3UCKBAT PBYHO M3MyCKaHe.

3ABENEXKA: Hskon Bestway aptukynu ca cHaBaeHu Cbe crieumnaneH xepMeTuieH obesonacureneH

KnanaH, KoTo NpeoTBpaTsBa 3aryGata Ha Bbaflyx. Hue npenopbysame Ha Tean apTukynu aa GbAe uanycHat

Bb3/lyxa, Ype3 NPOCTO OTBUBAHE Ha BEHTUMNA 3a U3NyCKaHe Ha Bb3aayX.

+ TBLPAOCTTA Ha HaZlyBaeMus /IOLLIEK 1 CKOPOCTTa Ha HaflyBaHe MOXe A1a Bapupar B 3aBucumoct ot AC
ananTepuTe Unu 3axpaHBalumTe Gatepun, U3Non3saHm ¢ NposiykTa. Hsikon 3axpaHsalin 6atepun Moxe Aa
He Ca CbBMECTUMU.

« 3a na ocurypuTe onTmanHa pa6ota, Mons, usnonssaite npogykta ¢ DC 5V 2 A anantep (He e BKnioyeH) 1
DC 5V 2 A (unu no-Bucoka) 3axparpaliia 6atepus (He e BkrioyeHa).

+ OTBOpUTE 3a HAMoOMMBaHe 1 U3nyckaHe TPsIGBA 4a Ce NOAABPXKAT U3YACTEHI OT OTIIOMKM MO Bpeme
Ha ynotpeba.

« Vi3KnioveTe nu paskaveTe ypeaa OT 3axpaHBaHETo npeau ynotpeba unm obenyxeaHe.

« MNomnara TpsiGBa Aa ce cbxpaHsiBa Ha Cyxo MSicTO, npy Temnepatypu mexay 15 °C n 45 °C (59 °F n 113 °F).

3ABENEXKA: N306paxeHusi, eAMHCTBEHO C UniocTpaTueHa Len. Moxe Aa He 0TpassiBaT [AeiCTBUTENHNUS

npoaykT. He ca B ckana.

Mopr 3a
Hanomnsate

WanyckateneH Mopt

Mpesknioysaten USB KaGen Apantep YanTta 3a Hocere
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KORISNICKI PRIRUCNIK

Br. modela 62289

NAPOMENA: PAZLJIVO PROCITAJTE PRIJE KORISTENJA PROIZVODA | SACUVAJTE OVE UPUTE.
UPOZORENJE: PUMPA NE SMIJE DOCI U DOTICAJ S VODOM ILI KISOM KAKO BISTE IZBJEGLI
OPASNOST OD STRUJNOG UDARA. DRZITE UREPAJ SUHIM.

UPOZORENJE:

Ako upute nedostaju, potraZite ih na web stranici: www.bestwaycorp.com

* Motor ne smije raditi viSe od 10 minuta. Osoba koja upravlja motorom treba omoguciti da se motor hladi
po 10 minuta izmedu svakog intervala koristenja.

« Ovaj uredaj smiju koristiti djeca u dobi od 8 godina navise i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su dobile upute o
sigurnom koritenju uredaja i razumiju opasnosti koje su s time povezane. Djeca se ne smiju igrati s
uredajem. Cidéenje i korisni¢ko odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

« Mora se napajati samo sigurnosnim niskim naponom (SELV).

ODLAGANJE
Elektricni proizvodi ne smiju se odlagati s komunalnim otpadom. Molimo reciklirajte u za to
E namijenjenim objektima, ako postoje. Savjet o recikliranju potraZite kod lokalnih vlasti ili kod
lokalnog distributera proizvoda.
_—

TEHNICKE SIGURNOSNE UPUTE

NAPOMENA: Svi ventili za zrak ne mogu biti ispuhani uz pomo¢ pumpe, neke jednostrane ventile treba

ruéno ispuhati.

NAPOMENA: Neki proizvodi marke Bestway imaju poseban hermetiéni unutradnji sigurnosni ventil koji

sprje¢ava gubitak zraka. Preporu¢amo Vam da ove proizvode ispusete tako da jednostavno odvijete ventil.

« Cvrstoca zratnog madraca i brzina napuhavanja mogu se razlikovati ovisno o AC adapterima ili
baterijama za napajanje koje se koriste s proizvodom. Neke baterije za napajanje mozda
nisu kompatibilne.

« Kako biste osigurali optimalnu izvedbu, koristite proizvod s DC 5V 2A adapterom (nije ukljucen) i DC 5V
2A (ili vise) napajanjem (nije ukljuceno).

« Otvori za napuhivanije i ispuhivanje tijekom upotrebe trebali bi uvijek biti slobodni od krutih ostataka.

« Pumpa se mora ¢uvati na suhom mjestu na temperaturama izmedu 15°C - 45°C.

NAPOMENA: Crtezi samo u svrhu ilustracije. Mozda ne odraZavaju stvarni proizvod. Nisu u mjerilu.

Prikljucak za
Napuhavanje

Priklju¢ak za Ispuhavanje

Prekida¢ USB Kabel Spojnica Torbica za Nosenje
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KASUTUSJUHEND

Mudel nr 62289

MARKUS. LUGEGE ENNE KASUTAMIST HOOLIKALT LABI JA HOIDKE EDASISEKS
KASUTAMISEKS ALLES.

ETTEVAATUST. ELEKTRILOOGI RISKI ALANDAMISEKS ARGE JATKE SEADET VIHMA VOI
NIISKUSE KATTE. HOIDKE SEADET KUIVAS KOHAS.

HOIATUS.

Kui juhend puudub, leidke see veebisaidilt www.bestwaycorp.com

* Mootori pideva kaitamise aeg ei tohi tiletada 10 minutit. Kasutuskordade vahel peab laskma mootoril
jahtuda 10 minutit.

« Seadet tohib kasutada alates 8. eluaastast; need, kellel on piiratud fiilisilised, sensoorsed véi vaimsed
véimed ja kellel puuduvad kasutuskogemused ning véljadpe, tohivad seda kasutada siis, kui nad on
kasutamise ajal ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve v6i juhendamise all ja saavad aru seadme
kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohi selle seadmega méngida.

« Seda tohib kasutada vaid kaitsevéikepinge ahelaga (SELV) iihendatult.

JAATMEKAITLUS
Elektrilisi seadmeid ei tohi kaidelda koos olmepriigiga. Voimaluse korral tuleb kasutusest
E: korvaldatud seadme osad taaskaidelda. Kiisige kohalikult omavalitsuselt voi edasimudijalt
ndu ringlussevétu kohta.
|

TEHNILISED OHUTUSJUHISED

MARKUS. Labi kéikide dhuventiilide ei ole véimalik dhku valja lasta, méned tagasivooluta ventiilid tuleb

kasitsi avada.

MARKUS. Ménedel Bestway toodetel on erikonstruktsiooniga turvaventiilid, mis tékestavad 6hu

valjavoolu. Soovitame neid tihjaks lasta ventiili lahtikeeramisega.

« Taispuhutava madratsi jaikus ja taitmiskiirus voivad erineda olenevalt tootega koos kasutatavatest
vahelduvvooluadapterist v&i akupangast. MGned akupangad ei pruugi tihilduda.

« Optimaalsete té6omaduste tagamiseks kasutage toodet koos 5 V 2 A alalisvooluadapteriga (ei kuulu
komplekti) ja 5 V 2 A (v6i véimsama) alalisvoolu-akupangaga (ei kuulu komplekti).

« Hoidke imi- ja survepoole avad to6tamise ajal prahist vabad.

« Enne kasutamist v6i hooldamise alustamist votke toitepistik pistikupesast valja véi lahutage seade.

« Pumpa tuleb hoida kuivas kohas temperatuurivahemikus 15-45 °C (59-113 °F).

MARKUS. Esitatud joonised on vaid naitlikustamiseks. Need ei pruugi vastata konkreetsele tootele.

Joonised ei ole mddtkavas.

Pumpamisotsak

Tiihjendusotsak

Laliti USB-juhe Toiteplokk Kandekott

odo T




PRIRUCNIK ZA KORISNIKE

Model broj 62289

NAPOMENA: PROCITAJTE PAZLJIVO PRE UPOTREBE | SACUVAJTE OVA UPUTSTVA.

OPREZ: DA IZBEGNETE RIZIK OD STRUJNOG UDARA, NE IZLAZITE VODI ILI KISI. ODRZAVAJTE
UREDAJ SUVIM.

UPOZORENJE:

Ako uputstvo nedostaje, potrazite ga na veb lokaciji: www.bestwaycorp.com

« Motor ne bi trebao raditi duze od 10 minuta. Korisnik bi trebao pustiti da se motor ohladi 10 minuta prije
ponovne upotrebe.

« Ovaj uredaj smeju da koriste deca u dobi od 8 godina navise i osobe sa smanjenim fizi¢kim, osetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su dobile uputstva
o sigurnom kori$éenju uredaja i razumeju opasnosti koje su sa time povezane. Deca se ne smeju da se
igraju sa uredajem. Ciécenje i korisni¢ko odrzavanje ne smeju da vrée deca bez nadzora.

» Mora da se napaja isklju¢ivo putem sigurnosnog malog napona (SELV).

ODLAGANJE
Elektricni proizvodi ne smeju da se odlazu sa komunalnim otpadom. Molimo reciklirajte u za to
E namenjenim objektima, ako postoje. Savet o recikliranju potraZite kod lokalnih viasti ili kod
lokalnog distributera proizvoda.
_—

TEHNICKA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

NAPOMENA: Neki vazdusni ventili se ne mogu izduvati pomo¢u pumpe; neki jednosmerni ventili zahtevaju

ruéno izduvavanje.

NAPOMENA: Neki Bestway proizvodi imaju poseban hermeticki sigurnosni ventil, da se izbegne pustanje

vazduha. Preporu¢ujemo da izduvate ove proizvode prosto odvréuéi ventil umesto izduvavanja

pomoc¢u pumpe.

« Cvrstoéa vazdusnog dudeka i brzina naduvavanja mogu da variraju u zavisnosti od adaptera naizmenicne
struje ili napajanja koji se koriste sa proizvodom. Neke baterije za napajanje mozda nisu kompatibilne.

« Da biste obezbedili optimalne performanse, koristite proizvod sa DC 5V 2A adapterom (nije uklju¢en) i DC
5V 2A (ili vise) napajanjem (nije uklju¢en).

« Prikljucci za napajanje trebaju uvek biti ¢isti tokom upotrebe.

« Prekinite ili isklju¢ite uredaj iz napajanja pre upotrebe ili servisiranja.

« Pumpa se mora ¢uvati na suvom mestu izmedu temperatura od 15°C - 45°C.

NAPOMENA: Crtezi su samo za ilustraciju. Moguce je da ne predstavljaju stvarni proizvod. Nisu srazmerni.

Prikljucak za
Naduvavanje

Priklju¢ak za Izduvavanje

Prekida¢ USB Kabl Adapter Torbica za Nosenje

odo T
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